
	Všeobecné obchodné podmienky
pre Zákazníkov aplikácie CHESTER
Tieto obchodné podmienky upravujú predaj výrobkov značky Xerox a poskytovanie služieb k výrobkom
spoločnosti XEROX LIMITED, podnikajúcej na území Slovenskej republike prostredníctvom XEROX LIMITED, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby ("Xerox") ako predávajúcim a poskytovateľom služieb


zákazníkom - právnickým alebo fyzickým osobám podnikateľom ("Zákazník"). Tieto obchodné podmienky sa nevzťahujú na predaj výrobkov a poskytovanie služieb individuálnym fyzickým osobám ako konečným spotrebiteľom.
I. Predávajúci a poskytovateľ služieb
XEROX LIMITED, podnikajúcej na území Slovenskej republike prostredníctvom XEROX LIMITED, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby
IČO: 30 814 677
So sídlom: Digital Park II, Einsteinova 23, Bratislava 85101
II. Zákazník
Zákazníkom sa rozumie iba právnická osoba alebo fyzická osoba podnikateľ
III. Objednávky, prihlasovanie do systému
1. Objednávkový systém je prístupný iba registrovaným užívateľom s platnými prihlasovacími údajmi: login a pin.
2. Prihlasovacie údaje prideľuje Xerox Zákazníkovi elektronickou cestou.
3. Používaním objednávkového systému Zákazníkom Zákazník akceptuje, že:

· Prihlasovacie údaje zostávajú v platnosti pre všetky  objednávky zákazníka  

· Ak dostane Xerox objednávku odoslanú s využitím prihlasovacích údajov Zákazníka je takto odoslaná objednávka záväzným návrhom zmluvy Zákazníka bez ohľadu na to, kto túto objednávku fakticky odoslal.
4. Objednávka tovaru alebo služieb alebo tovarov aj služieb sa vykonáva na stránkach spoločnosti Xerox: www.chester.xerox.sk prostredníctvom aplikácie CHESTER. Takto vykonaná objednávka je záväzným návrhom zmluvy, v ktorom Zákazník prejavuje súhlas s týmito obchodnými podmienkami.


5. .Zmluva je uzatvorená potvrdením objednávky Xeroxom, a to zaslaním emailovej správy na kontaktnú emailovú adresu Zákazníka, alebo podpisom inej dohody po objednávke Zákazníka, ktorá nie je v plnom rozsahu akceptovaná Xeroxom.

6. Objednaný a potvrdený tovar ďalej ako "Tovar"
7. Objednané a potvrdené služby ďalej ako "Služby".
8.   Na základe objednávky Zákazníka potvrdenej  Xeroxom sa Xerox podľa charakteru objednávky zaväzuje:
   a.  dodať Zákazníkovi Tovar a previesť na Zákazníka    vlastnícke právo k tomuto Tovar; Zákazník sa zaväzuje zaplatiť kúpnu cenu a poskytnúť Xeroxu všetku potrebnú súčinnosť, a / alebo


   b.    poskytnúť / poskytovať Zákazníkovi Služby, Zákazník sa zaväzuje zaplatiť platby spojené s poskytovaním Služieb a poskytnúť Xeroxu všetku potrebnúsúčinnosť.

9. Špecifikácia Tovar, účel jeho používania, lehota a miesto dodania a inštalácie, kúpna cena, špecifikácie služieb, poplatky za poskytovanie služieb, záruka za akosť prípadne ďalšie podmienky, sú stanovené v objednávke Zákazníka akceptované Xeroxom, prípadne v inej dohode nasledujúcej po objednávke Zákazníka, ktorá nie v plnom rozsahu akceptovaná Xeroxom. Obdobné platí aj pre Služby.
IV. Služby
1. Službami sa rozumie, ak nie je dohodnuté inak:

a)  udržiavanie funkčnosti Tovar, čo zahŕňa údržbu,   opravy a úpravy Tovar a poskytnutie a montáž potrebných náhradných dielov, to všetko počas pracovných hodín, ak nie je medzi stranami dohodnuté inak. Pracovnou hodinou sa rozumie hodina v období od 8:00 do 16:00 pracovného dňa,

b)  dodávanie potrebného čiernobielého spotrebného materiálu pre tlačové a kopírovacie čiernobiele zariadenia až do pokrytia toneru v rozsahu znení servisnej zmluvy na A4 stranu (nezahŕňa však papier, zošívačku a spony do zošívačky, lepiacu pásku atď).

c) dodávanie potrebného farebného spotrebného materiálu pre tlačové a kopírovacie farbená zariadenia až do pokrytia toneru v rozsahu znení servisnej zmluvy na A4 stranu (nezahŕňa však papier, zošívačku a spony do zošívačky, lepiaca páska atď).

2.    Poskytovanie služieb a servisných zásahov bude nahlásené na základe ohlásenia Zákazníkom s prihliadnutím na ich aktuálnu skutočnú potrebu. Xerox sa zaväzuje začať servisný zásah priemerne do 8 pracovných hodín po tom, čo mu je jeho potreba nahlásená Zákazníkom. Priemer bude zisťovaný štvrťročne.

3.      Xerox sa zaväzuje, odstrániť poruchu, spôsobujúce nefunkčnosť Tovaru, do maximálne troch pracovných dní od nahlásenia závady Zákazníkom. V prípade, že Xerox nie je schopný odstrániť závadu ani po uplynutí štyroch pracovných dní od jej nahlásenia Zákazníkom Xeroxu, potom Xerox zabezpečí náhradné plnenie počnúc piatym dňom po uplynutí uvedenej lehoty. Náhradné plnenie spočíva v dočasnom poskytnutí nového či opotrebovaného tovaru sa zhodnou alebo vyššou funkcionalitou.

4.    Zákazník je povinný poskytnúť Xeroxu všetku potrebnú súčinnosť na poskytovanie Služieb, najmä poskytnúť prístup zamestnancom Xeroxu a jeho subdodávateľom ku Tovaru v pracovných hodinách, inak v nevyhnutných prípadoch podľa požiadavky Xeroxu.

5.    Náhradné diely použité pri oprave môžu byť nové alebo použité, ale rozhodne v plnej úžitkovej hodnote. Vlastnícke právo k vymieňaným náhradným dielom nadobúda Xerox okamihom výmeny a bez náhrady.

6.     V prípade, že objednania servisného zásahu alebo poskytnutie služieb bude nepodložené, je Zákazník povinný nahradiť Xeroxu náklady s tým spojené.

7.     Zákazník je povinný bezodkladne informovať Xerox, ak chce premiestniť Tovar z miesta, kde bolo pôvodne inštalované a dojednať s ním podmienky premiestnenia.

8.    Z dôvodu premiestnenia je Xerox oprávnený primerane navýšit cenu Služieb podľa aktuálne platného cenníka Xeroxu.
V. Platobné podmienky
1.   Zákazník  sa za služby poskytnuté Xeroxom zaväzuje zaplatiť základný mesačný poplatok plus mesačne spätne poplatok kalkulovaný z počtu kópií / výtlačkov vykonaných na Tovare v danom kalendárnom mesiaci.

2.  Zákazník je povinný poskytnúť Xeroxu odpočty počítadiel Tovaru k poslednému dňu každého kalendárneho mesiaca, alebo kedykoľvek, podľa žiadosti Xeroxu. Ak tak Zákazník neurobí, Zákazník uhradí Xeroxu poplatky podľa odhadu stavov počítadiel vykonaného Xeroxom. Opravy účtovania je Xerox povinný uskutočniť v nasledujúcich faktúrach, ako náhle mu budú známe skutočné stavy počítadiel. 
3.   Poplatky za služby nezahŕňajú náklady a cenu opráv, úprav, údržby, dopravy a použitých materiálov, ak:

a)  tieto budú vykonané na žiadosť Zákazníka mimo pracovné hodiny, alebo

b)  tieto budú vykonané ako dôsledok (i) nakladanie s Tovarom v rozpore s návodom na použitie alebo účel, ku ktorému je Tovar určené; (ii) použitie materiálov alebo náhradných dielov, ktoré neboli dodané ani odporúčané Xeroxom; (iii) neodbornej údržby či vykonávanie opráv, resp. iných zásahov osobami, ktoré k tomu neboli riadne a odborne vyškolené a autorizované; (iv) udalosti nemajú pôvod v Tovare; (v) miesta jeho používania; (vi) výpadkoch alebo vád elektrickej internetovej či podobnej siete; (vii) premiestnenie Tovaru z miesta dodania (ak nie je premiestnenie vykonávané Xeroxom).

4. Xerox je oprávnený upraviť poplatky:
 - podľa oficiálnej miery inflácie - spotrebiteľské ceny - v Slovenskej republike za predchádzajúci kalendárny rok

- v prípade zmeny oficiálneho kurzu NBS EUR o viac ako 5% oproti stavu v čase začatia poskytovania Služieb,

- v prípade uloženia alebo zmien daní alebo cla na tovare dovážaného v súvislosti s použitím a údržbou Tovaru.

5.   Úprava poplatkov nenadobudne účinnosť skôr ako 1 mesiac odo dňa doručenia správy Zákazníkovi, ak nie je v oznámení stanovený neskorší termín.

6.   Platby sú splatné do 14 dní od vystavenia faktúry Xeroxu.

7.    K platbám bude priúčtované DPH v zákonnej výške.

8.   Ak Zákazník neuhradí platby riadne a včas, a to ani do dvoch týždňov po lehote splatnosti, je Xerox oprávnený odstúpiť od príslušnej zmluvy.

9.    V prípade omeškania Zákazníka s platbou robí úrok z omeškania 0,05% z dlžnej sumy za každý deň omeškania. Započítanie proti nárokom Xeroxu sa nepripúšťa.

10.  Ak je Zákazník v omeškaní s platením splatných faktúr po dobu dlhšiu ako 1 mesiac, je Xerox voči Zákazníkovi oprávnený zastaviť všetky ďalšie dodávky a služby a stávajú sa okamžite splatné všetky, hoci doposiaľ nesplatené platby Zákazníka.
Vypočuť
Čítať foneticky
11. Zákazník je oprávnený odstúpiť od zmluvy ohľadne Tovaru len v prípade opakovaného podstatného porušenia povinností Xeroxu, ktoré nebolo napravené ani v lehote 30 dní od písomnej výzvy Zákazníka.
VI. Trvanie zmluvy ohladne služieb
1.   Zmluva o poskytovaní služieb je uzavretá na dobu určitú alebo neurčitú, ako je špecifikované v objednávke Zákazníka potvrdenej Xeroxom. Zmluva uzatvorená na dobu určitú nemôže byť ukončená výpoveďou zo strany Klienta.
2.   Zákazník je oprávnený odstúpiť od zmluvy ohľadne Služieb len v prípade opakovaného podstatného porušenia povinností Xeroxu, ktoré nebolo napravené ani v lehote 30 dní od písomnej výzvy Zákazníka.
3. Zákazník je povinný ku dňu skončenia platnosti zmluvy vrátiť, alebo uhradiť Xeroxu všetky nespotrebované spotrebné materiály a náhradné diely, ktoré boli dodané Xeroxom Zákazníkovi. Zákazník však nie je povinný vrátiť ani uhradiť poskytnutý spotrebný materiál a náhradné diely, ktoré už boli nainštalované alebo vložené do servisovaného prístroja.
VII. Užívanie Software
1. Zákazníkovi je software dodávaný spolu s Tovarom oprávnený užívať len spôsobom vyplývajúcim z povahy Tovaru a len na užívanie Tovaru. Zákazník nie je najmä oprávnený software, jeho prípadný upgrade ani novú verziu ani jeho / jej časť dať k dispozícii tretím osobám alebo robiť kópie alebo modifikácie software. Zákazník nesmie zhotovovať preklady ani odvodeniny software. Zákazník je povinný zabezpečiť ochranu software, jeho prípadných upgradov a nových verzií pred odcudzením, iným neoprávneným použitím alebo ich zneužitím treťou osobou či svojimi zamestnancami. Zákazník nie je oprávnený používať diagnostický software, ktorý bol prípadne dodaný s Tovarom. Takýto software je iba pre použitie Xeroxom a tento ho môže kedykoľvek zmeniť alebo odstrániť. Ak sú v dokumentácii dodanej s Tovarom stanoviť prísnejšie podmienky ohľadom užívania software, je nimi Zákazník viazaný. Zákazník je povinný zabezpečiť dodržiavanie podmienok používania Software aj osobami, ktoré prípadne následne nadobudnú vlastnícke alebo užívacie alebo iné právo k Tovaru a zodpovedá za ich dodržiavanie.
VIII. Zodpovednosť za vady, Záruka za akosť
1.    Záruka za akosť, ak je poskytnutá, je vždy obmedzená ďalej maximálnym počtom výtlačkov / kópií.
2.      Záruka, ak je poskytnutá, ani zodpovednosť za vady sa nevzťahuje na (i) bežné opotrebenie súčastí (najmä na opotrebovanie lámp, pásov, vodičov a sklenených dielov) (ii) ani na závady spôsobené používaním alebo údržbou v rozpore s návodom na použitie (iii) či používaním v rozpore s účelom, ku ktorému je Tovar určený; (iv) použitím materiálov alebo náhradných dielov, ktoré neboli dodané ani odporúčané Xeroxom; (v) neodbornou údržbou či vykonávaním opráv, resp. iných zásahov osobami, ktoré k tomu neboli riadne a odborne Xeroxom vyškolené a autorizované; (vi) škodovou udalosťou nemajúcou pôvod v Tovare; (vii) miestom jeho používania; výpadky či vady elektrickej internetovej či podobnej siete; (viii) premiestnením Tovaru z miesta prípadne dojednanej inštalácie (ak nie je premiestnenie vykonávané Xeroxom).
3.     Vady musia byť reklamované písomne​​. Je na voľbe Xeroxu, či vadu, na ktorú sa vzťahuje záruka alebo zodpovednosť Xeroxu za vadu, odstráni alebo vadnú časť vymení za inú. Iba v takom rozsahu sú aj nároky Zákazníka z vád Tovaru, na ktorý sa vzťahuje záruka alebo zodpovednosť za vady.
4.    V prípade opráv je Xerox oprávnený vstavať náhradné diely nové alebo použité, za predpokladu, že budú vždy v plnej úžitkovej hodnote. Vlastnícke právo k vymieňaným náhradným dielom nadobúda okamihom výmeny bez náhrady Xerox. Záručná oprava bude odstránená do 30 dní, iba že je ohľadom daného Tovar uzavretá servisná zmluva, ktorá túto lehotu upravuje inak. Lehota na vykonanie záručnej opravy beží od okamihu, keď Xerox preverí, či sa na vadu vzťahuje záruka.
Vypočuť
Čítať foneticky
IX. Prechod nebezpečenstva škody na veci, prechod vlastníckeho práva k tovaru
1.   Povinnosť Xeroxu dodať Tovar je splnená odovzdaním prvému dopravcovi.
2. Nebezpečenstvo škody na Tovare prechádza na Zákazníka odovzdaním Tovaru prvému dopravcovi.
3. Vlastnícke právo prechádza na Zákazníka úplným uhradením ceny vrátane DPH.
X. Zodpovednosť za škodu
1. Xerox zodpovedá za prípadnú škodu vzniknutú Zákazníkovi neskorom splnením povinnosti dodať Tovar do výšky maximálne 3% z ceny nedodaných Tovarov, a to len ak nebol schopný zabezpečiť náhradné plnenie. Ak je Xerox v omeškaní viac ako 3 mesiace, bez toho aby bolo Xeroxom zabezpečené náhradné plnenie, je Zákazník oprávnený od uzavretej zmluvy odstúpiť.
2. Xerox zodpovedá za prípadnú škodu vzniknutú Zákazníkovi omeškaním Xeroxu s plnením povinnosti poskytovať služby alebo odstrániť závadu týkajúcu sa dodaného Tovaru do súhrnnej maximálnej výšky zodpovedajúcej 3-násobok prvého mesačného poplatku za poskytovanie Služieb - v prípade zmluvy ohľadom Služieb, respektíve do kúpnej ceny Tovaru bez DPH - v prípade kúpnej zmluvy ohľadne Tovaru. Xerox nezodpovedá za následné ani nepriame škody ani ušlý zisk.
3. K okolnostiam vylučujúcim zodpovednosť (§ 374 ods 1 obchodného zákonníka) sa u Xeroxu prihliada bez ohľadu na to, kedy nastanú.
4. Xerox nezodpovedá za obsah a charakter dát odovzdaných Xeroxu Zákazníkom. V prípade, že Xeroxu v dôsledku odovzdaných dát vznikne zodpovednosť voči tretej osobe alebo orgánu, Zákazník sa zaväzuje odškodniť Xerox v plnom rozsahu.
XI. Ochrana osobných údajov
1. Xerox je registrovaný v registri spracovanie osobných údajov vedeným Úradom pre ochranu osobných údajov. Odoslaním objednávky dáva Zákazník súhlas k tomu, aby boli osobné údaje Zákazníka spracované Xeroxom ako spracovateľ za účelom ponúkania služieb a produktov Xerox, zasielanie informácií o činnosti Xeroxu, a to aj elektronickými prostriedkami (email, sms, telemarketing). Zákazník má právo vyššie uvedený súhlas písomne ​​kedykoľvek odvolať.
2.  Zákazník je povinný zabezpečiť súhlas so spracovaním osobných údajov od tretích osôb, ak je ich poskytnutie nevyhnutné na účel podľa predchádzajúceho odseku.
XII. Záverečné ustanovenia

1. Bez predchádzajúceho písomného súhlasu Xeroxu nie je možné previesť ani postúpiť túto zmluvou ani akékoľvek z práv alebo povinností z nej vyplývajúcich. V prípade, že by došlo k predaju či prenájmu podniku alebo časti podniku Zákazníka je Xerox oprávnený od zmluvy odstúpiť. To platí aj pri zrušení Zákazníka bez likvidácie, začatím insolvencie voči Zákazníkovi a rozhodnutia o konkurze a vyhlásenie konkurzu na majetok Zákazníka.

2.  Všetky spory vznikajúce z tejto zmluvy a v súvislosti s ňou a inými zmluvami uzavretými medzi Xeroxom a Zákazníkom budú rozhodované s konečnou platnosťou u Rozhodcovského súdu Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory v Bratislave podľa jeho základných vnútorných právnych predpisov tromi rozhodcami.
3.  V prípade osôb, ktoré majú zriadenú dátovú schránku, respektíve ktoré majú mať podľa právnych predpisov zriadenú dátovú schránku, je prípustné doručovanie aj prostredníctvom dátovej schránky. Písomnosť sa považuje za doručenú pracovným dňom po dni jej riadneho odoslania do dátovej schránky druhej zmluvnej strany. V prípade doručenia poštou platí, pokiaľ nedôjde k doručeniu skôr, že bola doručená Klientovi piatym dňom odo dňa jej riadneho zaslania na poslednú Xeroxu Klientom oznámenú adresu v Slovenskej republike. V prípade pochybností je touto adresou adresa sídla Klienta zapísaná v obchodnom resp. inom podobnom verejnom registri, ak sa Klient do obchodného registra nezapisuje.

4. Otázky týmito podmienkami neupravené sa riadia obchodným zákonníkom. Zmeny sú možné len v písomnej forme.

5.  Prednosť pred týmito podmienkami majú dojednania obsiahnuté v následnej písomnej dohode Xeroxu a Zákazníka. Tieto podmienky sú súčasťou všetkých vyššie opísaných objednávok, resp. následných zmlúv medzi Xeroxom a Zákazníkom.

6.  Tieto podmienky sú vyhotovené v slovensko anglickom znení. V prípade rozporov má prednosť slovenské znenie. Xerox si vyhradzuje právo priebežne meniť tieto Všeobecné podmienky bez predchádzajúceho upozornenia. Nové znenie podmienok nadobúda platnosť a účinnosť okamihom zverejnenia na webovej stránke www.xerox.sk.
V Bratislave dňa 1.12.2010
______________________________


XEROX LIMITED
	
	General Terms and Conditions
for the Clients of the application CHESTER
These General Terms and Conditions govern the sale of goods brand Xerox and the provision of related services 

by the company  XEROX LIMITED, acting on the territory of the Slovak Republic through XEROX LIMITED, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby (hereunder referred as “Xerox”) as a seller and service provider
for the customers – a body corporate or an individual - entrepreneurs ("Client"). These terms and conditions do not apply to the sale of products and provision of services to individuals as individual end-users.
I. Seller and service provider

XEROX LIMITED, acting on the territory of the Slovak Republic through XEROX LIMITED, organizačná zložka podniku zahraničnej osoby
Id No: 30 814 677
Seated at: Digital Park II, Einsteinova 23, Bratislava 85101
II. Client

Client means solely a legal entity or an individual - entrepreneurs.

III. Orders, Log in the System

1. Ordering system is available only for the registered users with valid registration data: login and pin. 
2. The registration data are assigned by Xerox to Client via electronic means. 
3. By the use of the ordering system Client admits that: 

·  The registration data remain in effect for all Client´s orders,
· as long as Xerox receives the order placed via Client´s registration data, the order is regarded a binding contract proposal of the Client regardless of the fact who had actually placed the order.

4. Order for goods or for services or for both goods and services shall be placed on the Xerox website www.chester.xerox.sk via the application CHESTER. Client´s order is regarded a binding contract proposal by which the Client gives assent with these terms and conditions.
5. Xerox and Client enter into agreement by accepting the Client´s order. Xerox accepts the order by sending an email to the Client´s contact email address, or by execution  of a  subsequent agreement in the event that the Client ´s initial order is not fully accepted by Xerox.
6. Ordered and accepted goods hereinafter referred to as “Goods”.

7. Ordered and accepted services hereimnafter referred to as “Services”.

8. On the basis of the order of the Client acepted by Xerox Xerox hereby subject to the nature of the order undertakes to:
a. Provide the Client with Goods and to pass the title of the Goods to the Client; the Client undertakes to pay the purchase price and to provide Xerox with adequate cooperation, and/or

b. Provide the Client with Services; the Client undertakes to pay the charges for the Services and to provide Xerox with adequate cooperation.

9. Specification of the Goods,  purpose of use, delivery date and  place, installation, purchase price, service specification, charges for service, quality guarantee, and other eventual conditions are set down in the order made by the Client being accepted by Xerox or in a subsequent agreement in the event that the Client ´s initial order is not fully accepted by Xerox. The same applies to Services accordingly.
IV. Services
1. Unless agreed otherwise Service shall be:
a) keeping the Goods in operation, which shall include maintenance, repairs of the Goods and modification of the Goods and provision and installation of necessary spare parts, all of that during Business hours, unless otherwise agreed. Business hours shall mean the hours between 8:00 to 4:00 p.m. of the business day,
b) supply of necessary BW consumables in the case of BW copying and printing Goods upto a maximum toner A4 page coverage according to the service contract (but shall not include paper, stapler and staples to the stapler, scotch tape, etc.);
c) supply of necessary color consumables in the case of color copying and printing Goods upto a maximum toner page coverage according to the service contract (but shall not include paper, stapler and staples to the stapler, scotch tape, etc.)
2. Service intervention shall be initiated upon Client´s notification taking in view real need of the intervention. Service intervention shall be initiated in 8 Business hours in average after the Client´s notification. Average shall be recognized quarterly.
3. Xerox shall remedy the defect which causes malfunction of the Goods in max. three Business days of the Client´s notification. In the event that Xerox is unable to eliminate the defect after the expiry of four Business days of the notification thereof by the Client to Xerox, Xerox shall then arrange for substitute performance as from the fifth day after the expiry of that period for remedying the defect. Substitute performance shall be  the provision of temporary new or used goods  of functionalities which are of the same or even higher level. 

4. The Client is obligated to provide Xerox with all necessary cooperation to provide Services, in particular to provide access for Xerox's employees and its subcontractors to the Goods during Business hours or in necessary cases subject to request of Xerox.
5. Xerox is allowed, in the case of repairs, to install new or used spare parts in the Goods provided that the relevant spare parts will be in fully useable condition. The title of the exchanged spare parts is passed immediately without  remuneration to Xerox. 
6. In case of the order for service intervention is unreasonable, the Customer shall compensate Xerox for related costs.
7. Client shall promptly notify Xerox of its the intention to relocate Goods from the place where it has been originally installed and negotiate with Xerox the conditions of the Goods relocation. 
8. Xerox may increase the price of Services due to relocation of the Goods subject to effective Xerox price list that may be amended from time to time.
V. Payment Terms

1. The Client is obligated to pay basic monthly fee for the Services plus charges monthly in arrears based on the number of copies / prints made via the Goods in the given calendar month. 
2. Client shall notify Xerox of up to date status of Goods copy readers by the last business day of the particular calendar month or whenever requested by Xerox, in the contrary case the Client shall pay Xerox an amount determined by Xerox according to expert assumption of Xerox. Reconciliation shall be performed after Xerox becomes aware of real status. 
3. The service charges do not include outgoings and cost of repairs, modifications, maintenance, transportation and materials used, in case of:  
a) Service intervention performed on the request of the Client beyond Business hours; 
b) Service intervention as per defect of the Goods arisen as a result of (i) improper use or maintenance of the Goods violating the manual to use  or use of the Goods in contrary with the determined use thereof (ii) using materials or spare parts that have not been supplied or recommended by Xerox, (iii) unprofessional maintenance or repairs, or other acts of persons who were not duly trained and authorized, (iv) circumstance beyond the Goods (v) location of the Goods (vi) outage or defect of electricity, internet or other such network, (vii) relocation of the Goods, unless the relocation is performed by Xerox.
4. Xerox is authorized to adjust the charges 

· depending on the growth of consumer price index in the Slovak Republic in the previous year,

· in the case of currency fluctuation EUR (according to the official Central Bank rate) exceeding 5% comparing to the date of initiation of providing the Services.
· in the case of imposition  or changes of taxes or customs duties on goods imported in connection with the use and maintenance of the Goods.
5. The adjustment in charges does not take effect earlier than one month upon  the delivery of the notice to the Client, unless such notice specifies a later date. 
6. The payments are due within 14 days from the day of issue of Xerox invoice. 
7. VAT will be added to the payment in the amount prescribed by law.  

8. In the case the Client is in default with payment exceeding two weeks of the due date, Xerox may withdraw from the relevant agreement. 
9. In the case the Client is in default with any payment the default sum shall bear a daily default interest rate of 0,05 percent of the default sum. Set-off against the claims of Xerox is not possible.

10. In the case the Client is in default with payment of payable invoices for a period exceeding one month, Xerox may cancel all other deliveries and services and any even undue payments payable by the Client become immediately due.
11. The Client may withdraw from the agreement regarding Goods only in the case of repetitive material breach of obligations of Xerox not remedied even in 30 days upon the written reminder by the Client.
VI. Duration of the agreement for Services 

1. The agreement for Services is concluded for a definite or indefinite period of time as specified in the Client´s order as accepted by Xerox. The agreement entered into for a definite term may not be terminated by notice.
2. The Client may withdraw from the agreement regarding Services only in the case of repetitive material breach of obligations of Xerox not remedied even in 30 days upon the written reminder by the Client.
3. The Client is obligated upon the Agreement termination to return or pay any unexpended Xerox consumables and spare parts, that were delivered by Xerox to Client. The Client is not required to return or pay provided supplies and spare parts that have been already installed or inserted into the serviced Goods. 
VII. Software

1. The Client is authorized to use the software supplied with the Goods only in a manner appropriate to the Goods and only for using the Goods. The Client particularly is not authorized to release the software or its parts to any third party or to make copies or modify it.  The Client is not authorized to make any translations or derivation of the software. The Client is obliged to protect the software its upgrades and new versions, from other unauthorized use or misuse by third parties or the Client´s employees. The Client is not entitled to use the diagnostic software in the case it was supplied with the Goods. Such software is only to be used by Xerox and Xerox reserves the right to modify or delete the software at any time. Should there be more strict conditions regarding the use of the software set out in the documentation supplied with the Goods, the Client shall be obliged to abide by them. The Client shall ensure that the conditions for the use of the software are observed also by the future owners or other persons entitled to use the Goods and the owner shall be liable for their observance.

VIII. Liability for Defects; Quality Guarantee

1. The quality guarantee, if any, is always limited by the maximum amount of prints/copies.  

2. The guarantee, if any, and the liability for defects, do not cover (i) regular wear and tear of the components (particularly wear and tear of lamps, tracks, line wire and glass parts), (ii) defects caused by using or maintaining the Goods in contradiction to the manual for use (iii) or using the Goods in contradiction to its purpose,  (iv) defects caused by using materials or spare parts, which where not supplied or recommended by Xerox, (v) caused by  incompetent maintenance or service or by persons, who have not been properly trained and authorised by Xerox,  (vi) caused by event of damage not having its basis in the Goods, (vii) caused by location  where the Goods has been used, by failures or defects in electrical, internet or similar networks, (viii) caused by moving the Goods from the agreed place of installation (except when the relocation is performed by Xerox).

3. Defects have to be claimed in writing. Xerox subject to its discretion  can either repair or exchange the defective part being covered by guarantee or liability of Xerox for defects These are the limits of rights of the Client from the defects covered by the guarantee or liability of Xerox for defects. 

4. Xerox may, in the case of repairs, to install new or used spare parts in the Goods provided that the relevant spare parts will be in fully useable condition. The title of the exchanged spare parts is transferred immediately without remuneration to Xerox. The guarantee defect will be removed within 30 days unless a service agreement is in effect as per such Goods. The time period shall start from  the date when Xerox realizes whether the defect is covered by the guarantee. 

IX. Risk of Loss and Title  

1. The obligation of Xerox to deliver the Goods is considered as fulfilled by the handing over of the Goods to the first carrier.
2. The risk of damage to the Goods passes to the Client as of the handing over of the Goods to the first carrier.
3. The title shall pass to the Client as of the payment of the price of the Goods, including VAT, in full. 

X. Limitation of Liability

1. Xerox is responsible for possible damages incurred by the Client due to late delivery only if Xerox is not able to provide the Client with a suitable alternative. Should this be the case Xerox is responsible to the Client up to a value not exceeding 3 percent of the price of the undelivered Goods.  Should Xerox  be in default for more than 3 months and suitable alternative  is not provided, the Client is entitled  to withdraw from the concluded contract.
2. Xerox is responsible for possible damages incurred by the Client due to Xerox´s default in providing the services or removing the defect related to the Goods  up to a total maximum value corresponding to triple of first monthly service charge – in the case of Services agreement or up to the purchase price of the Goods (without VAT) in the case of purchase price for Goods. Xerox shall be liable neither for subsequent nor indirect damages nor for lost profit.
3. The circumstances excluding liability (art. 374 par. 1 Commercial Code) are taken into consideration regardless of when they turn up. 

4. Xerox shall not be responsible for the content and nature of the data provided by Client to Xerox. In the event that the data submitted to Xerox result into Xerox´s liability against a third person or authority, the Client undertakes to indemnify and hold Xerox harmless against any such claim and pay all damages.

XI. Personal Data Protection
1. Xerox is registered in the register of personal data processing conducted by the Office for Personal Data Protection. By placing an order Client gives consent with the personal data process by Xerox for the purpose of product and service offer, sending information about Xerox's activities via electronic means (email, sms, telemarketing).  The Client has the right to withdraw the given consent in writing any time. 
2. The Client is obliged to obtain the consent from third parties with the third party´s personal data process, in case such consent is necessary for the purpose described in the previous paragraph. 
XII. Miscellaneous

1. The Client may not assign/transfer this contract or any of the rights or  duties hereunder without Xerox´s prior written consent.  In case of the sale of the Clients enterprise or its parts Xerox has the right to withdraw from the contract. This applies also to the cause of dissolution of the Client without liquidation and the situation when insolvency proceedings are initiated against the Client or the Client becomes insolvent and is declared bankrupt. 
2. All disputes arising from the present contract and/or in connection with it or in the connection with any other agreements entered into by and between Xerox and the Client shall be finally decided with the Arbitration Court of Slovak Commercial and Industrial Chamber in Bratislava according to its basic internal legal regulations by three arbitrators.
3. In the case of persons who have data box or shall have a data box according to legal regulations, data box may be used for delivery of documents. Document is regarded as delivered on a business day subsequent to the day of due sending of the document to the data box of the other party. In the case of delivery via post provided that the document is not really delivered earlier, the document for the Client is regarded as delivered to the Client as of the fifth day from the day of its sending to the last known address in the Czech Republic given to Xerox by the Client. In doubts this address is considered to be the address of the Client´s seat registered in the Commercial Register on similar public register in the case the Client is not subject to registration in the Commercial Register.  

4. Matters not covered by this contract shall be governed by the Commercial Code respectively. This contract can only be changed in writing.

5. In the case of contrary between these terms and conditions and any other subsequent written agreements between the Client and Xerox,  the written agreements shall prevail. These terms and conditions are a part of any and all above described orders and any and all other subsequent agreements between Xerox and the Client.  

6. These terms and conditions are made in Slovak/English language version. In case of discrepancies Slovak version shall prevail. Xerox reserves the right to change these terms and conditions from time to time without prior notice. The new wording of the conditions shall be valid and effective immediately upon posting on the website www.xerox.sk.
V Bratislave dňa 1.12.2010
_______________________________


XEROX LIMITED
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